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agreement, investment authorization, or 
other written agreement. between the Con- 
tracting Party and either an Investor of an- 
other Contracting Party or its Investment. 

ARTICLE 15 

Subrogation 

(1) If a Contracting Party or its designated 
agency (hereinafter referred to as the "In- 
demnifying Party") makes a payment 
under an indemnity or guarantee given in 
respect of an Investment of an Investor 
(hereinafter referred to as the "Party In- 
demnified") in the Area of another Con- 
tracting Party (hereinafter referred to as the 
"Host Party"), the Host Party shall recog- 
nize : 
(a) the assignment to the Indemnifying 

Party of all the rights and claims in re- 
spect of such Investment; and 

(b) the right of the Indemnifying Party to 
exercise all such rights and enforce 
such claims by virtue of subrogation. 

(2) The Indemnifying Party shall be entitled in 
all circumstances to: 
(a) the same treatment in respect of the 

rights and claims acquired by it by vir- 
tue of the assignment referred to in 
paragraph (1); and 

(b) the same payments due pursuant to 
those rights and claims, 

as the Party Indemnified was entitled to re- 
ceive by virtue of this Treaty in respect of 
the Investment concerned. 

(3) In any proceeding under Article 26, a Con- 
tracting Party shall not assert as a defence, 
counterclaim, right of set-off or for any 
other reason, that indemnification or other 
compensation for all or part of the alleged 
damages has been received or will be re- 
ceived pursuant to an insurance or guaran- 
tee contract. 

ARTICLE 16 

Relation to other agreements 

Where two or more Contracting Parties have 

investeringsaftale, investeringstilladelse el- 
ler anden skriftlig aftale mellem den kon- 
traherende part og en investor fra en anden 
kontraherende part eller vedkommendes 
investering. 

ARTIKEL 15 

Subrogation 

1. Hvis en kontraherende part eller en af den- 
ne udpeget instans (i det følgende benævnt 
den »skadesløsholdende part«) effektuerer 
en betaling i henhold til en erstatning eller 
garanti for en investering foretaget af en in- 
vestor (i det følgende benævnt den »ska- 
desløsholdte part«) på en anden parts (i det 
følgende benævnt »værtspart«) område, 
skal værtsparten anerkende, 

a) at den skadesløsholdende part overdra- 
ges alle rettigheder og fordringer i for- 
bindelse med den pågældende investe- 
ring, og 

b) at den skadesløsholdende part har ret 
til at gøre alle sådanne rettigheder og 
fordringer gældende gennem Subroga- 
tion. 

2. Den skadesløsholdende part har under alle 
omstændigheder ret til 
a) samme behandling med hensyn til de 

rettigheder og fordringer, den har op- 
nået gennem den i stk. 1 omhandlede 
overdragelse, og 

b) de samme betalinger som følge af disse 
rettigheder og fordringer 

som den skadesløsholdte part i medfør af 
denne traktat havde ret til at modtage i til- 
knytning til den pågældende investering. 

3. I en procedure i henhold til artikel 26 kan 
en kontraherende part ikke, med henblik 
på forsvar, modkrav, ret til modregning el- 
ler af en hvilken som helst anden årsag, gø- 
re gældende, at skadeserstatning eller an- 
den erstatning for alle eller en del af de på- 
ståede skader er eller vil blive modtaget i 
henhold til en forsikrings- eller garantikon- 
trakt. 

ARTIKEL 16 

Forholdet til andre aftaler 

Hvis to eller flere kontraherende parter har til- 


